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	Инструкция по эксплуатации


	


	Снегогенератор MSK S 7 W / L


	E Cool Power S 7 W / L 
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1 Общие положения
	1.1 Структура инструкции
Полная инструкция по эксплуатации к MSK Snow-Line состоит из 4 частей.

1. Руководство по эксплуатации с обслуживанием, очисткой и техническим обслуживанием 

2. Монтажные схемы

3. Технический паспорт
4. Руководство по обслуживанию от производителя

Вся инструкция была создана для лиц, осуществляющих надзор, и операторов, а также для обслуживающего персонала. 


	1.2 НОРМЫ, ПРЕДПИСАНИЯ И ДИРЕКТИВЫ 
В этом разделе в одной таблице были собраны все актуальные нормы, предписания и директивы для MSK Snow-Line.



	Компонент
	Нормы, предписания и директивы

	Электрическое оборудование
	EN 60204-1 Часть 1

	MSK Snow-Line
	EN 378: 2000 холодильные установки и тепловые насосы


	1.3 Контактный адрес
В случае возникновения дополнительных вопросов, обращайтесь:
	

	Производитель XE "Hersteller" :
Metzger 

Kälte-, Eis- und Schneetechnik
Унтерталь 21
Германия 77790 Штайнах
Тел.: +49 (0) 7832 976873 

Факс: +49 (0) 07832 976874

info@metzger-kaeltetechnik.de 


	Отдел сбыта

	
	

	
	

	или в местный сервисный центр.
	

	
	

	Печать фирмы
	


	1.4 Типовая табличка



	MSK Snow-Line маркирован следующей типовой табличкой:
Типовая табличка изготовлена из ПВХ.
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Tel.: +49 (0) 78 32 - 97 68 73 - Fax: +49 (0) 78 32 - 97 68 74

www.metzger-kasiatechnik. de - info@matzger-kashatechnik.de

Typ:
S. Nr.: Baujahr: Stromanschluss:
Kéltemittel: Fullgewicht: Max. Betriebsdr.:

Kélteanlage gemal EN 378
Enhalt von Kyoto-Protokoll erfasste fluorierte Treibhausgase





	На типовой табличке обозначены такие данные:

• Производитель
• Тип
• Серийный номер XE "Seriennummer" .

• Год выпуска
• Хладагент
• макс. вес заряда
• макс. допустимое рабочее давление
• Напряжение питающей сети (В)/Частота сети (Гц)/Фазы (Ф)

	Ил. 1 Типичная табличка

	

	
	

	

	
	

	
	


	1.5 Типографика
Типографика описывает, каким способом изложены и объяснены технические аспекты в этом руководстве по эксплуатации. 


	1.5.1 Указания
Указания обозначены тире, например:

· Затяните винт.



	1.5.2 Перечисления
Перечисления обозначаются точкой, например:
• 6 винтов
• 1 вентиль


	1.5.3 Номера позиций
Детали обозначаются на иллюстрациях числами и позиционирующими линиями. 

Линии указывают стрелкой или кружком на деталь.
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	В тексте цифрами, которые выделены жирным шрифтом, указаны отдельные позиции деталей на иллюстрации. 
Иллюстрациям присвоены номера, на которые есть ссылки в тексте. 

Смотри следующий пример:



	Ил. 3 Типографика
· Ослабьте винт (1) на переключающей заслонке (2) над водным резервуаром (3) повернув его инструментом налево ... (Ил. 3).



	

	

	

	

	


	2 Безопасность
2.1 Оформление замечаний
В этой инструкции предупреждения и замечания изображаются следующим образом:



	[image: image10.png]Опасность
	УГРОЗА ЖИЗНИ
Этот знак предостережения стоит тогда, когда есть угроза жизни из-за электрического напряжения. 
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Предупреждение
	ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ.
Это предупреждение предостерегает о потенциальных источниках опасности, которые могут причинить физический вред. 
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Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Это предупреждение предостерегает о потенциальных источниках опасности, которые могут причинить физический вред. 
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	Замечание
Этот знак обозначает универсальный совет для оптимальной эксплуатации и другую информацию.  



	2.2 Паспорт безопасности XE "Sicherheitsdatenblatt" 
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	ЗАМЕЧАНИЕ!
При установке, обслуживании, очистке и техническом обслуживании MSK Snow-Line нужно соблюдать следующие указания по мерам безопасности:



	1. Перед установкою, вводом в эксплуатацию, очисткой и техническим обслуживанием MSK Snow-Line нужно полностью прочитать инструкцию по эксплуатации. Нужно точно придерживаться инструкции по эксплуатации по всем пунктам. Лицо, осуществляющее надзор, должно установить, что оператор полностью прочитал и понял инструкцию по эксплуатации. Инструкции по эксплуатации компонентов производителя являются частью этой инструкции по эксплуатации. 


	2. За один рабочий день до ввода в эксплуатацию оператор должен провести общую визуальную проверку подключений и MSK Snow-Line, а также проверить функциональную надежность всех относящихся к обслуживанию защитных устройств. 


	3. О повреждении защитных устройств оператор должен немедленно донести лицу, осуществляющему надзор.


	4. Лицо, осуществляющее надзор, должно немедленно распорядиться заменить или отремонтировать нефункционирующие защитные устройства. Для надежного функционирования лицом, осуществляющим надзор, должны быть созданы рабочие инструкции. 


	5. MSK Snow-Line может обслуживаться, очищаться  и ремонтироваться только обученным персоналом. Обязательна регулярная переподготовка, напр. для обслуживания, очистки и техосмотра.  Инструкция по предотвращению несчастных случаев должна входить в содержание переподготовки. 


	6. Нужно принимать во внимание описанные в инструкции по очистке методы очистки. Для безопасных работ по очистке лицом, осуществляющим надзор, должна быть создана рабочая инструкция. 


	7. Нужно принимать во внимание описанные в инструкции по техобслуживанию методы технического обслуживания. Для безопасных работ по техобслуживанию, лицом, осуществляющим надзор, должна быть создана рабочая инструкция.


	8. Защитные устройства должны минимум один раз в год проверяться экспертом на исправность.


	9. MSK Snow-Line нельзя изменять.


	10. Nur K-E-S Ersatzteile und K-E-S Zubehör dürfen verwendet werden. Использовать можно только запасные детали и принадлежности K-E-S. 


	11. При перепродаже MSK Snow-Line также должна быть поставлена полная инструкция по эксплуатации.
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	ЗАМЕЧАНИЕ!

Ко всем технически-защитным и связанным с окружающей средой требованиям применяются правила европейских стандартов. 



	2.3 Общие указания по мерам безопасности XE "Sicherheitshinweise" .



	Опастность
	ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ЖИЗНИ

при поврежденных токоподводящих проводах или дефектных защитных устройствах. При касании к поврежденным проводам, открыто лежащим деталям и/или дефектным защитным устройствам есть опасность для жизни из-за электрического напряжения. 

- дефекты должны быть непосредственно устранены сервисной службой Metzger K-E-S или тем, кто обладает соответствующей квалификацией.   



	Предупреждение
	ОПАСТНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ

из-за жара, сильного холода и вращающихся деталей.

- опасность ожога возле мотора при длительном времени использования. 

- опасность ожога из-за накала.

- Одежда или волосы могут попасть во вращающиеся детали и привести к травмам. 



	Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
из-за низких температур. 
–  установить или переместить водные коммуникации и машину в область, защищенную от замерзания


	Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ

Для очистки MSK Snow-Line  нельзя использовать высоконапорный очиститель, поскольку вода может попасть в корпус основного устройства и повредить электрические детали.

– MSK Snow-Line очищается без высокого давления.



	2.4 Защитные устройства
В этом разделе перечисляются все связанные с безопасностью компоненты и их свойства. 


	2.4.1 Защитные устройства, связанные с обслуживанием
Защитные устройства, связанные с обслуживанием, должны перед каждым использованием проверяться оператором. 


	Поз.-№. + Деталь
	Описание детали

	1. Штепсельная вилка

	Подключение к току машины 

	2. Переключатель

	Переключатель для включения и выключения машины

	


	2.4.2 Защитные устройства
Все защитные устройства должный минимум один раз в год проверяться компетентным специалистом. 



	Поз.-№. + Деталь
	Описание детали

	1. Реле высокого давления компрессора XE „Endschalter“ 
	При достижении заданного расчетного давления реле выключает компрессор 

	2. Поплавковое реле XE „Expansionsventil“ 
	Регулирует уровень воды в резервуаре 

	3. Переключающая заслонка XE „Eisansatzfühler“ 
	Предохраняет замерзание деталей машины

	4. Сенсор снеговых заторов XE „Wasserstandwächter“ 
	Следит за выбросом снега, при заторе установка выключается



	5.  Токоподводящий провод / Штепсельная вилка
	Провод со штепсельной вилкой соединяет MSK Snow-Line с электросетью. Кабель должен быть крепко соединен с вилкой и не должен быть поврежден. Вилку нельзя выдергивать из розетки за кабель. 

	6. Типовая табличка XE „Typschild“ 
	Типовая табличка находится на задней стенке машины и на ней размещены указания к используемому хладагенту и к напряжению питающей сети. В чрезвычайных ситуациях должен быть доступ к типовой табличке. 

	7. Водорегулирующий вентиль
	Регулирует количество охлаждающей воды 

	10. Контроль вращения
	Следит за редукторным двигателем 


	2.5 Электрооборудование
Электрооборудование MSK Snow-Line соответствует EN 60204-1: 1992, часть 1.



	2.5.1 Подключение к сети
MSK Snow-Line подключается к сети напрямую. Расчетный ток составляет < 16A, а расчетная мощность < 1,0 кВт.



	2.5.2 Приводное устройство
Приводные устройства для валиков испарителя встроены в корпус основного устройства. 


	2.5.3 Устройство аварийного отключения
В зависимости от установки может быть необходимым устройство аварийного отключения. Если устройство аварийного отключения легко достать с места оператора, тогда устройство не нужно.  


	2.5.4 Мотор и электрооборудование
Электрооборудование в распределитильной коробке (класс защиты IP 65) размещено в основной конструкции машины. Приводные моторы для защиты от перегрева оснащены температурным датчиком. Если мотор снова остыл, температурный датчик автоматически его включает.
Нагрев шлангов саморегулируемый на 10°C. Реле защиты от морозов с помощью термостата. 


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Не накрывайте реле защиты от морозов


	
	ЗАМЕЧАНИЕ

При первом запуске обращайте внимание на направление вращения мотора! 


	
	ЗАМЕЧАНИЕ

Обращайте внимания на прилагаемые инструкции по эксплуатации компонентов от производителя 




	3 Функционирование


	3.1 Область применения XE "Einsatzbereich" 
MSK Snow-Line предназначен исключительно для производства снега из питьевой воды.



	3.2 Процесс функционирования XE "Funktionsablauf" 
Один из охлажденных валиков (валик испарителя) вращается в водном резервуаре. На поверхности валика вода превращается в лед. Этот лед снимается с валика шабером и создается характерная, тонкая форма снега в виде чешуек. Снег вылетает из передней части бокового отверстия для выбрасывания снега.


	


	Ил. 2 Структурная схема испарителя


	1. Охлаждение льда
2. Охлаждение валика
3. Вода
4. Сток воды
5. Непрерывное намораживание

	

	

	

	


	4 Гигиена XE "Hygiene" 

	4.1 Требования гигиены
MSK Snow-Line поделен на три зоны согласно EN 1672-2: 1997 Машины для пищевой промышленности, часть 2 1.1 Требования гигиены:



	4.1.1 Зона пищевого продукта
В зону пищевого продукта входят все детали, которые могут соприкасаться с продуктом. 


	4.1.2 Зона брызг
В зону брызг входят все поверхности корпуса машины, которые примыкают к зоне пищевого продукта. 



	4.1.3 Зона без контакта с пищевым продуктом
Зона без контакта с пищевым продуктом охватывает все поверхности, которые не примыкают к зоне пищевого продукта и внутренность корпуса основного устройства. 



	4.2 Материалы
Материалы, которые используются в зоне пищевых продуктов, являются коррозиеустойчивыми и имеют плотную поверхность.  Маркировка материалов (поддон, материал круглого сечения, пластинчатый материал валик испарителя) 1.4301, 1.4305 и 3.3206. Используются синтетические материалы, такие как PE (полиэтилен), PA6G (литой полиамид) и  LDPE (полиэтилен низкой плотности). Используемые материалы одобрены для контакта с пищевыми продуктами



	5 Объем поставки


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
При наличии дефектных или отсутствующих компонентов сразу уведомите службу поддержки клиентов.
– проверьте комплектность и целостность поставки MSK Snow-Line.



	5.1 Комплектация поставки MSK Snow-Line
Комплектация поставки MSK Snow-Line состоит из:


	Деталь
	число
	

	Снегогенератор MSK S 7 W
	1 штука
	

	Сертификат соответствия
	1 штука
	

	Документация
	1 штука
	


	6 Транспортировка и монтаж
6.1 Транспортировка
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	Для защиты от повреждений MSK Snow-Line транспортируется/грузится вилочным погрузчиком, то есть автопогрузчиком с вилочным захватом или краном.

При наличии наклейки Погрузчик MSK Snow-Line можно брать только в отмеченных наклейками Погрузчик местах. 

Перед использованием проверяется надежно ли закреплен крюк крана.



	Ил. 6 Символ погрузчика


	6.2 Установка


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
При наличии дефектных или отсутствующих компонентов сразу уведомите службу поддержки клиентов Metzger K-E-S.

– проверьте комплектность и целостность поставки MSK Snow-Line.



	ОСТОРОЖНО
	ПОВРЕЖДЕНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ
Опасность падения из-за неприемлемого транспортного средства.

Используемое транспортное средство должно быть предназначено для перевозки тяжелых машин!
- Учитывайте вес (см. технические данные)!



	Если MSK Snow-Line монтируется из отдельных модулей, или же монтируется дополнительный модуль, в документы на устройство должны быть внесены все разъёмы и подключения, а также номера устройств. Если из-за причин технической безопасности нужны дополнительные документы, то они должны быть добавлены к документам на устройство.

При установке MSK Snow-Line на открытом пространстве нужно разместить вокруг MSK Snow-Line защитное ограждение. Нужно принять/осуществить меры, которые ограничат доступ неуполномоченным лицам, и за соблюдением которых осуществляется надзор. Оборудование нельзя блокировать или изменять.


	
	

	· Удалите упаковочный материал и проверьте MSK Snow-Line на наличие внешних повреждений. О повреждениях при транспортировке должно быть проинформировано немедленно.  
· Установите MSK Snow-Line  на ровной, твердой поверхности или подставке.  
· Если это модель на направляющих и неподвижных роликах, то нужно привести в действие фиксирующий механизм на направляющих роликах.  
· Соединительную линию с электросетью нужно проложить так, чтобы ее нельзя было повредить и об нее споткнуться.
· MSK Snow-Line нужно очистить перед первым запуском.
· Свободное пространство  XE "Freiraum" > 300 мм для вентиляции и сервиса должно оставаться со всех сторон MSK Snow-Line. Возможные вентиляционные решетки нельзя накрывать и к ним должен быть обеспечен достаточный воздухоприток.  

	6.3 Условия окружающей среды XE "Umgebungsbedingungen" 

	MSK Snow-Line спроектирован для использования при температуре окружающей среды и температуре воды от +4°C до +35°C.


При температуре воды ниже +8°C есть опасность обледенения испарителя. Температура воды выше +25°C может понизить качество снега (водянистый, не сыпучий). 

Температура окружающей среды и воды кроме того влияет на давление в циркуляции хладагента. При чересчур высоких температурах возникает повышенное давление, и реле высокого давления прекращает производство снега. MSK Snow-Line невозможно запустить. 


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Выпускайте воду при долгом неиспользовании или опасности мороза. 



	6.3.1 Подсоединение электрооборудования XE "Anschließen der elektrischen Anlage" 

	Дальнейшую информацию о подключении см. монтажные схемы.
· Подключение к сети проводится профессиональным электриком. 
· Подключение электропитания 230В ,50 Гц, 1 фаза, Н, PE.



	ОСТОРОЖНО
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ

· из-за неправильно подключенного кабеля питания.

· Перед подключением профессиональный электрик проверяет чередование фаз и фазовое положение кабеля питания.  


	· После подключения электропитания проверьте направление вращение компрессора мотора.  


	При поставке компоненты работоспособны и смазаны синтетическим маслом. В моделях с трехфазным подключение обращайте внимание на правильное направление вращения мотора! Направление вращения показано стрелкой на компрессоре или редукторном двигателе. 



	 XE "Drehrichtung" 


	6.3.2 Подключение к сети водоснабжения

	Рекомендована установка фильтра подачи воды.
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	Шланг для воды соедините с подачей воды с помощью винтового крепления к разъему подачи воды (1) на машине и  свободный конец шланга с помощью винтового крепления к обеспеченному заказчиком питьевому водопроводу. Шланг для слива воды с помощью винтового крепления соедините с разъемом для слива воды (2). Свободный конец шлага поместите с наклоном вниз в предоставленную заказчиком сточную систему.   


	Ил. 8 Подключение к водоснабжению


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Рекомендуется использование фильтра подачи воды. Фильтр подачи воды можно выборочно ставить на корпус машины или на предоставленный заказчиком водопровод. 


	
	


	7 Ввод и вывод из эксплуатации 
7.1 Первый запуск XE "Erstinbetriebnahme" 

	Подключение электрооборудования должно проводиться профессиональным электриком или специалистом по холоду. 



	Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Обращайте внимание на правильное направление обращения компрессора! При неправильном направлении переподключение фаз электропитания производится профессиональным электриком!  


	· MSK Snow-Line нужно очистить перед первым запуском. 
· Перед каждым пуском MSK Snow-Line  нужно проводить визуальную проверку установки и разъемов. 
· Шланги для набора и слива воды должны быть установлены и подключение  к сети установлено.


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Рекомендуется использование фильтра подачи воды. Фильтр подачи воды можно выборочно ставить на корпус машины ил на предоставленный заказчиком водопровод. 



	7.1.1 Условия окружающей среды XE "Umgebungsbedingungen" 

	MSK Snow-Line спроектирован для использования при температуре окружающей среды и температуре воды от +4°C до +35°C.


При температуре воды ниже +8°C есть опасность обледенения испарителя. Температура воды выше +25°C может понизить качество снега (водянистый, не сыпучий). 


Температура окружающей среды и воды кроме того влияет на давление в циркуляции хладагента. При чересчур высоких температурах возникает повышенное давление, и реле высокого давления прекращает производство снега. MSK Snow-Line невозможно запустить. 




	7.1.2 Функциональная проверка XE "Funktionsprüfung" 

	· Установить шланги для набора и слива воды 

· Открыть предоставленный заказчиком водопровод 

· Включить MSK Snow-Line  с помощью нажатия зеленой кнопки Вкл. 

	

	Начинается набор воды в машину, редукторый двигатель привода валиков начинает вращаться. Если достигнут рабочий уровень воды, холодильная установка начинает работать. 


	Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Главный переключатель для помпы и компрессора включайте только при открытой подаче воды. Иначе это может привести к повреждениям помпы из-за работы всухую.  


	

	Предупреждение
	ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ
Из-за движущихся деталей и сильного жара 



	Место размещения ротацинного выпарного аппарата во время производства льда, а также регулирующие и защитные устройства не меняются.

Нельзя прерывать подачу воды и тока во время производства. При нормальной работе избегайте включения и выключения через небольшие промежутки времени. 

 

	· Выключите производство льда через систему «Стоп» 
· Останавливается производство холода. 
· Оставшийся лед автоматически тает (длительность прибл. 20-30 минут) 
· После этого слейте остатки воды. 
Только теперь можно отключать снегогенератор от сети питания! 



	

	

	7.2 Снятие с эксплуатации  XE "Außerbetriebnahme" 

	Способы снятии с эксплуатации MSK Snow-Line отличаются в зависимости от длительности вывода из пользования. 

· При выводе из эксплуатации на короткий срок MSK Snow-Line остается в сети питания включенным. 

При снятии с эксплуатации MSK Snow-Line на длительный срок 
· Снегогенератор MSK Snow-Line выключается кнопкой «Вкл.» и оставляется мин.  на 60 минут в сети питания. 
· Закрывается подача воды  

· Сливается оставшаяся вода
При полном снятии с эксплуатации MSK Snow-Line
· Снегогенератор MSK Snow-Line выключается кнопкой «Вкл.» и оставляется мин.  на 60 минут в сети питания. 

· Закрывается подача воды  

· Сливается оставшаяся вода

· Устройство отсоединяется от сети питания
· Отсоединяются водные коммуникации


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
При длительном выводе из пользования или опасности замерзания вода сливается. 



	8 Обслуживание XE "Bedienung" 


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Снегогенератор должен обслуживаться исключительно так, как описано в данной инструкции по эксплуатации.



	8.1 Включение MSK   XE "einschalten" 

	· Перед каждым пуском MSK Snow-Line  нужно проводить визуальную проверку установки и разъемов. 

	· Поставьте соответствующие емкости под отверстием для выброса снега.  
· Откройте кран питьевого водопровода.

	· Система „стартовать“. После достижения рабочего уровня воды начинается производство льда. 

	Компрессор начинает работать, хладагент течет по валику испарителя. Валик испарителя вращается. Производство чешуйчатого льда начинается. 


	Предупреждение
	ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ
Крышка корпуса и переключающая заслонку нельзя открывать во время производства льда. Опасность обморожения на руках при касании к валику. Температура -20°C. 


	· Место размещения ротацинного выпарного аппарата во время производства льда, а также регулирующие и защитные устройства не меняются.

· Нельзя прерывать подачу воды и тока во время производства. Избегайте включения и выключения через небольшие промежутки времени 


	8.2 Выключение ротационного выпарного аппарата

	· Выключите снегогенератор с помощью нажатия выключателя 

· Останавливается производство холода. 
· Оставшийся лед автоматически тает (длительность прибл. 20-30 минут) 

· После этого слейте остатки воды. 



	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Машину можно отсоединять от сети питание не раньше 45 минут после выключение, иначе невозможен полноценный слив оставшейся воды. 


	· Закройте подачу воды 


	8.3 Визуальная проверка XE "Sichtprüfung" 

	Для исправного функционирования снегогенератора и для избежания повреждений нужно проверять разъемы подвода воды и фильтр подачи воды проверяться на герметичность.

	

	
	ЗАМЕЧАНИЕ
При температуре ниже 4°С фильтр подачи воды может замерзнуть и заблокировать подачу воды.


	· Должно быть проверена исправность и надежность посадки соединительного штекера к электроснабжению со стороны снабжения и со стороны подключения к снегогенератору 
· Кабель питания ротационного испарителя должен контролироваться на наличие возможных повреждений, а также должна контролироваться безопасность его укладки


	Предупреждение
	ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ
Из-за запутывания ноги.
· Опасность спотыкания о кабель питания из-за запутывания ног. Нужно прокладывать коммуникации так, чтобы о них невозможно было споткнуться. 


	Предупреждение
	ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ
Из-за движущихся деталей, жар и сильный холод. 
· Ротационный испарительный аппарат должен быть в достаточном объеме защищен от несанкционированного  доступа.
 

	

	8.4 Ручной слив воды XE "Wasser manuell entleeren" 

	Остатки воды должны быть полностью слиты при длительном выводе из эксплуатации или при транспортировке ротационного испарительного аппарата. 
· Закрыть подачу воды, предоставленную заказчиком. 
· Вручную слить воду. 


	
	

	


	9 Очистка XE "Reinigung" 


	Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Высоконапорный очиститель нельзя использовать для очистки ротационного выпарного аппарата, поскольку вода может попасть в корпус основного устройства и повредить электрические детали.
 XE "Hochdruckreiniger" 
· Ротационный выпарной аппарат очищается без высокого напора. 


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Соблюдайте правила для очистки паспорта безопасности. 



	Регулярная очистка корпуса машины, шлангов, резервуара с водой и фильтра подачи воды обязательна. 


	9.1 Ручной слив остатков воды XE „Maschinengehäuse reinigen“ 

	Предусмотрен ручной слив остатков воды 

	

	Предупреждение
	ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ
Из-за вращающихся деталей 
· Держитесь на достаточном расстоянии от вращающихся деталей.
· Очистные работы проводятся только как описано в данной инструкции.


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Полная инструкция по очистке должна предоставляться производителем оборудования. По необходимости может быть создано под конфигурацию заказчика. 




	9.2 Очистка корпуса машины

	Компоненты корпуса из нержавеющей стали нужно очищать и полировать средством для очистки нержавеющей стали и тряпкой. Пластиковые детали ротационного выпарного аппарата очищаются очистительным средством, одобренным для контакта с пищевыми продуктами, и тряпкой. Использование высоконапорного очистителя не разрешено. 



	

	9.3 Замена шлангов для воды

	В зависимости от известковистости и загрязненности воды, но не менее раза в год, должны обновляться шланги для подачи воды и спуска воды, и резервуар для воды должен очищаться от посторонних веществ. 
· Закрыть обеспеченный заказчиком питьевой водопровод 
· Открутите и замените шланги для воды. 



	10 Техническое обслуживание


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Работы а электрооборудовании можно проводить только специалистом по электрике, а работы над циркуляцией хладагента только  специалистом по холоду.



	Шланги для воды должны минимум раз в месяц проверяться на герметичность. 

В зависимости от известковистости и загрязненности воды, но не менее раза в год, шланги для подачи воды и спуска воды должны обновляться, а резервуар для воды должен очищаться от посторонних веществ. 

.



	10.1 Резервуар для воды XE "Wasserbad" 
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	Минимум раз в месяц резервуар должен проверяться на герметичность. В зависимости от известковистости и загрязненности воды, но не менее раза в год резервуар для воды должен очищаться от посторонних веществ

	Ил. 7 Резервуар для воды
Отклонения от наших изображений и описаний возможны. 

	

	

	10.2 Выброс льда XE "Eisauswurf" 

	Минимум один раз в месяц ледосброс и вывод льда контролироваться на наличие загрязнений и отложение извести и соответственно очищаться

При каждом техосмотре нужно контролировать расположение шабера для льда и шабер соответственно должен быть юстирован, или же заменен. 

	

	10.3 Магнитный вентиль (опционально)

	Магнитные вентили для слива остатков воды и подачи воды должны проверяться при каждом техосмотре техником Metzger K-E-S или специалистом по холоду, и, если нужно заменены. 

	

	10.4 вращающаяся головка и фланцевый подшипник (опционально) XE "Flanschlager" 
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	Вращающая головка (1) и фланцевый подшипник (2) нужно контролировать один раз в год и соответственно ремонтировать или заменять. 

	Ил. 8 Вращающаяся головка 
Отклонения от наших изображений и описаний возможны. 



	10.5 Редукторный двигатель (опционально) XE "Getriebemotor" 

	[image: image7.png]



	Привод и редукторные двигатели поставляются в рабочем состоянии, смазанными синтетическим маслом. Смена смазочного материала должна происходить каждые  5.000 часов эксплуатации или после двух лет. При экстремальных условиях работы, напр. таких как влажный воздух, агрессивная среда и высокие колебания температуры, рекомендуются короткие интервалы между сменой смазочного материала. 


	Ил. 9 Редукторный двигатель 
Отклонения от наших изображений и описаний возможны. 

	Рекомендовано объединять смену смазочного материала с основательной очисткой двигателя. 


	10.6 Электрооборудование XE "Elektrische Anlage" 

	Минимум один раз в год проверяется полностью электрооборудование ротационного испарителя, включая кабели, на функциональность 



	10.6.1 Конечный выключатель на переключающей заслонке (опционально)

	Минимум один раз в год проверяется конечный выключатель на переключающей заслонке на функциональность.  

	


	10.7 Проверка циркуляции хладагента


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Циркуляция хладагента должна минимум раз в год проверяться специалистом по холоду. 
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	Минимум раз в месяц циркулирование хладагента проверяется на отсутствие пузырьков и окрашивание индикатора хладагента посредине смотрового стекла. 



	Ил. 12 Смотровое стекло хладагента XE "Kältemittel-Schauglas" 
Отклонения от наших изображений и описаний возможны.

	
	ЗАМЕЧАНИЕ
Проверку нужно проводит тогда, когда компрессор достигнет рабочей температуры. Рабочая температура достигается после прибл. 10 минут работы установки.


	Оценивание проверки хладагента в смотровом стекле:


	Прохождение без пузырьков:
Хладагент в достаточном количестве.


	Прохождение с пузырьками:

Хладагента недостаточно. Специалист по холоду должен долить хладагента. 


	Индикатор хладагента зеленый:
Хладагент в порядке


	Индикатор хладагента стал желтым:

Хладагент из-за циркуляции хладагента стал влажным. Сообщите специалисту по холоду. 




	10.7.1 Расширительный вентиль (опционально) XE "Expansionsventil" 

	Расширительный вентиль  должен проверяться и соответственно заменяться при каждом техническом осмотре.

	 XE "Expansionsventil" 

	Осторожно
	ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Избегайте перелива хладагента. Долив хладагента должен проводится специалистами по холоду. 



	10.8 Электрическое оборудование

	Минимум один раз в год проверяется полностью электрооборудование ротационного испарителя, включая кабели и переключатель, на функциональность 




	11 Неполадки


	
	ЗАМЕЧАНИЕ
При наступлении неполадки нужно немедленно выключить MSK Snow-Line. Его дальнейшее использование позволяется только после проверки и исправления неполадки. 


	
	ЗАМЕЧАНИЕ 

Обращайте внимание на инструкции к компонентам от производителя 


	Неполадка
	Причина ошибки
	Устранение ошибки

	Компрессор не работает
	a) Главный переключатель не включен. 
b) Сработал предохранитель
c) Не включен переключатель давления на компрессоре 
d) Сработал защитный автомат двигателя в переключатели давления
e) Прервалось обеспечение электроэнергией. 

	a) Включить главный переключатель
b) Возвратить в исходное положение предохранитель, при многократном срабатывании MSK Snow-Line проверяется специалистом по холоду или сервисным техником K-E-S 

c) Проверить переключатель давления
d) Защитный автомат возвратить в исходное положение, при многократном срабатывании MSK Snow-Line проверяется специалистом по холоду или сервисным техником K-E-S 

e) Проверить подачу электроэнергии и по возможности дать провести ремонт  профессиональному электрику.  

	Обогрев не работает
	a) Главный переключатель не включен. 

b) Сработал предохранитель

c) Прервалось обеспечение электроэнергией 

d) Обогрев с дефектом
	e) Включить главный переключатель

f) Возвратить в исходное положение предохранитель, при многократном срабатывании MSK Snow-Line проверяется специалистом по холоду или сервисным техником K-E-S 

g) Проверить подачу электроэнергии и по возможности дать провести ремонт  профессиональному электрику.  

h) Обогрев проверяется специалистом по холоду или сервисным техником K-E-S

	Из слива течет вода
	a) Открыт кран слива
	a) закрыть кран 


	MSK Snow-Line полностью выключается
	а) Сработал предохранитель в  распределительной коробке


	a) Проверка предохранителей 

специалистом по холоду или сервисным техником K-E-S


	Неполадка
	Причина ошибки
	Устранение ошибки

	Никакого или низкое производство снега плохого качества 


	a) Температура окружающей среды высокая.

b) Температура воды высокая.

c) Высокое содержание извести в воде.

d) Подача воды отличается значительно от рекомендуемых значений.  
e) Соотношение давление не соответствует или сильно отклонилось 

	a) Выключить устройство и подождать более холодной погоды 
b) Использовать холодную воду 
c) Проверить качество воды
d) Проверить качество воды

e) Откорректировать давление воды и/или давление воздуха



	Если неполадки невозможно устранить, обратитесь в службу поддержки клиентов или в  Metzger Kälte-, Eis- und Schneetechnik.
Телефонный номер см. пункт 1.3 контактного адреса



	12 Технические данные


	Тип устройства:
	MSK S-7 W или L

	

	Технические характеристики:

	( при +20°C окружения- und 70% отн. влажности
Производство снега XE "Eisleistung" :

Потребление воды XE "Wasserverbrauch" : 


	прибл. 0,7 м³ в 24ч 

прибл. 1560 л в 24ч (только W)



	Параметры подключения:

	Электроснабжение XE "Stromversorgung" :

Напряжение: 

Потребляемая мощность XE "Leistungsaufnahme" : 

Потребление энергии
Подключение к водоснабжению XE "Wasseranschlüsse" :
	230 В, 50Гц, 1фаза, Н, PE

24В переменный ток
0,73 кВ(W)   0,8кВ (L)  

3,3A(W)   3,5A(В)   
3/4 дюймовый винт

	Температура и условия окружающей среды

	Температура окружающей среды XE "Umgebungstemperatur" : 

Температура подачи поды XE "Wasserzulauftemperatur" : 

Указанное производство снега при 
температуре окружающей среды
Температура воды:

Давление подачи воды XE "Wasserzulaufdruck" : 


	+ 5°C до + 30°C

+ 4°C до + 15°C

20° C und 70%

+ 12° C

От минимум 1 бар до макс. 6 бар


	Размеры устройства:

	Размеры над всем: 

 XE "Füllmenge Kältemittel"  


	800 x 800 x 480 (W)
800 x 800 x 870 (L)



	Уровень шума XE "Schalldruckpegel"  1м < 59 дБа
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